
生成AIにおけるFew-Shot係り受け解析
安岡孝一*

1 きっかけ
2026年 6月 1日から 7月 13日にかけて、Qiita Tech Festa 2026 a)の記事投稿キャンペー
ンがおこなわれた。いくつかのお題目で Qiita記事を競う、というものだが、この中の
「国内AIモデル推論プラットフォーム「ai& Inference」を使ってみよう」b)が筆者の目を
引いた。以下の 9つの生成AIを、OpenAI互換APIで使えるのが魅力的だったので、早
速Qiita記事c)を書いて「ai& Inference」を使ってみることにした。

deepseek-ai/deepseek-v4-flash
deepseek-ai/deepseek-v4-pro
google/gemma-4-31b-it
moonshotai/kimi-k2.6
moonshotai/kimi-k2.7-code
openai/gpt-oss-120b
qwen/qwen3.6-27b
zai-org/glm-5.1
zai-org/glm-5.2

筆者が班長を務める京都大学人文科学研究所共同研究班「古典中国語コーパスの応用
研究」(班員: Christian Wittern・池田巧・李媛・劉冠偉・久保旭・守岡知彦・山崎直樹・
二階堂善弘・鈴木慎吾・師茂樹・藤田一乗)とその後継にあたる「古典中国語コーパスの
発展的研究」では、古典中国語と周辺言語の係り受け解析に携わっており、その道具立
てとして、Universal Dependencies (UD) [1]を各言語に適用している。GPT系言語モデル
による係り受け解析にも挑戦した [2]のだが、系列ラベリングだとイマイチうまく行か
ない感じだった。その後に、松田・馬・浅原の手法 [3, 4]を読んで、ならば user-assistant
promptの Few-Shotだと、どの程度まで係り受け解析できるのだろう、という疑問がウズ
ウズと湧いてきたのである。
本稿では「ai& Inference」の助けを借りて、この疑問に挑戦する。

2 Universal Dependenciesの概要
UDは、書写言語における品詞・形態素属性・依存構造 (係り受け関係)を、言語に関わ
らず記述する手法である。句構造を考慮せずに係り受け関係を記述することで、言語横
断性を高めており、全ての文法構造を単語間のリンクで記述するのが特徴である。

*京都大学人文科学研究所附属人文情報学創新研究センター
a)https://qiita.com/tech-festa/2026
b)https://qiita.com/official-events/750d1f37b7217167b1ad
c)https://qiita.com/KoichiYasuoka/items/8b2675a4fca9413a081b
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表 1: CoNLL-Uの各フィールド

1. ID:単語ごとに付与されたインデックスで、文ごとに 1から始まる整数。縮約語
に対しては、単語の範囲を示すのも可。

2. FORM:語、または、句読記号。
3. LEMMA:基底形、語幹。
4. UPOS: UDで規定された言語普遍な品詞タグ (表 2)。
5. XPOS:言語固有の品詞タグ。
6. FEATS: UDで規定された言語普遍な形態素属性のリスト。言語固有の拡張も可。
7. HEAD:当該の単語の係り受け元 ID。係り受け元が無い場合は 0とする。
8. DEPREL: UDで規定された言語普遍な係り受けタグ (表 3)。HEADが 0の場合は

rootとする。言語固有の拡張も可。
9. DEPS:複数の係り受け元を持つ場合、全てのHEAD:DEPRELペア。

10. MISC:その他のアノテーション。

表 2: UD品詞タグ (UPOS)

Open class words Closed class words Other
ADJ 形容詞 ADP 側置詞 PUNCT 句読点
ADV 副詞 AUX 助動詞 SYM 記号
INTJ 感嘆詞 CCONJ 並列接続詞 X その他
NOUN 名詞 DET 限定詞
PROPN 固有名詞 NUM 数詞
VERB 動詞 PART 接辞

PRON 代名詞
SCONJ 従属接続詞

表 3: UD係り受けタグ (DEPREL)

Nominals Clauses Modifier
Words

Function
Words

Core
arguments

nsubj主語
obj目的語
iobj間接目的語

csubj節主語
ccomp節目的語
xcomp節補語

Non-core
dependents

obl斜格補語
vocative呼称語
expl形式語
dislocated外置語

advcl連用修飾節

　

advmod連用修飾語
discourse談話要素
　

aux動詞補助成分
cop繫辞
mark標識　

Nominal
dependents

nmod体言による連体修飾語
appos同格
nummod数量による修飾語

acl連体修飾節
　

amod用言による連体修飾語
　

det決定語
clf類別語
case格表示

Coordination MWE Loose Special Other

conj接続
cc接続語　

fixed固着
flat並列
compound複合

list細目
parataxis隣接表現　

orphan親なし
goeswith泣き別れ
reparandum言い損じ

punct句読点
root親
dep未定義
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依存構造解析それ自体は、Tesnièreの構造的統語論 [5]に源を発し、Мельчукの有向グ
ラフ記述 [6]によって、一応の完成を見た手法である。その最大の特長は、いわゆる動詞
中心主義によって言語横断的な記述が可能だという点にあり、Мельчук依存文法をコン
ピュータ向けに洗練したUDにおいても、言語に関わらない記述、という特長が前面に
押し出されている。UDにおける文法構造記述は、句構造を考慮せず、全てを単語間のリ
ンクとして表現する。これにより、言語横断的な文法構造記述を可能としている。

UD係り受けコーパスの交換用フォーマットとして、CoNLL-Uと呼ばれるタブ区切り
テキスト (文字コードは UTF-8)が規定されている。CoNLL-Uの各行は各単語に対応し
ており、表 1に示す 10個のタブ区切りフィールドで構成される。ID・FORM・LEMMA
は、単語そのものに関するフィールドである。UPOS・XPOS・FEATSは、単語の品詞と
形態素属性に関するフィールドである。HEAD・DEPREL・DEPSは、単語の係り受けに
関するフィールドである。

UDにおける係り受け関係は、単語間の有向グラフをHEADとDEPRELで記述する。
HEADは、その単語に入る有向枝のリンク元 IDを示しており、DEPRELは、その有向枝
における係り受けタグである。ただし、HEADが 0の場合、その枝に入るリンク元は存
在しない。リンクの本数は単語の個数に等しく、各リンクのリンク先は、全て互いに異
なっている。すなわち、各単語から出るリンクは複数の可能性があるが、各単語に入る
リンクは 1つだけである。なお、リンクはループしない。

UDの係り受けリンクは、Мельчук依存文法の後裔にあたり、いわゆる動詞中心主義で
ある。動詞をリンク元として、主語や目的語へとリンクする。修飾関係においては、被
修飾語から修飾語へとリンクする。ただし、側置詞 (前置詞や後置詞)を体言の修飾語だ
とみなす点 [7]が、Мельчукとは異なっている。また、コピュラ文においては動詞中心主
義を採らず、補語をリンク元として、主語や繫辞へとリンクする。
日本語UDの例として、「最初の例文」のCoNLL-Uと deplacy [8]による可視化を、図

1に示す。

# ID FORM LEMMA UPOS XPOS FEATS HEAD DEPREL DEPS MISC

1 最初 最初 NOUN 名詞-普通名詞-副詞可能 3 nmod SpaceAfter=No
2 の の ADP 助詞-格助詞 1 case SpaceAfter=No
3 例文 例文 NOUN 名詞-普通名詞-一般 0 root SpaceAfter=No

最初
NOUN

名詞-普通名詞-副詞可能

nmod

の
ADP
助詞-格助詞

case

例文
NOUN

名詞-普通名詞-一般

root

図 1: 「最初の例文」の CoNLL-Uと可視化

3 生成AIにおけるFew-Shot係り受け解析
CoNLL-Uの各行を、FORM・UPOS・DEPREL・リンク元 FORM、の 4つ組で表し、さ
らに 1行にまとめることを考える。たとえば、図 1の「最初の例文」に対しては

最初_NOUN_nmod_例文|の_ADP_case_最初|例文_NOUN_root_例文
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とまとめる。なお、rootのリンク元は自分自身とする。これを assistant promptとみな
し、user-assistant形式で例文を 3つ並べた後、最初の system promptに「Try dependency-
parsing with UPOS and DEPREL.」を、最後の user promptに「係り受け解析したい文」を
付け加えたのが、図 2のプログラムである。
図 2のプログラムを雛型として、各言語でのFew-Shot係り受け解析に挑戦してみよう。

#! /usr/bin/python3
msg=[{"role":"system","content":"Try dependency-parsing with UPOS and DEPREL."},
  {"role":"user","content":"最初の例文"},{"role":"assistant","content":
   "最初_NOUN_nmod_例文|の_ADP_case_最初|例文_NOUN_root_例文"},
  {"role":"user","content":"次の例文"},{"role":"assistant","content":
   "次_NOUN_nmod_例文|の_ADP_case_次|例文_NOUN_root_例文"},
  {"role":"user","content":"その次の例文"},{"role":"assistant","content":
   "その_DET_det_次|次_NOUN_nmod_例文|の_ADP_case_次|例文_NOUN_root_例文"},
  {"role":"user","content":"係り受け解析したい文"}]
url="https://api.aiand.com/v1"
key="sk-xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx"
mdl="moonshotai/kimi-k2.6"
if url==None:
  from transformers import pipeline
  nlp=pipeline("text-generation",mdl,temperature=0.00001,token=key)
  res=nlp(msg)
  print(res[0]["generated_text"][-1]["content"].strip().replace("¥n","|"))
else:
  from openai import OpenAI
  cli=OpenAI(base_url=url,api_key=key)
  res=cli.chat.completions.create(model=mdl,temperature=0,messages=msg)
  print(res.choices[0].message.content.strip().replace("¥n","|"))

図 2: Few-Shot係り受け解析プログラム (雛型)

3.1 古典中国語Few-Shot係り受け解析

有
VERB

root

朋
NOUN

obj

自
ADP

case

遠
VERB

amod

方
NOUN

obl:lmod

來
VERB

parataxis

然
VERB

advmod

而
CCONJ

advmod

曰
VERB

acl

言
NOUN

nsubj

不
ADV

advmod

文
VERB

ccomp

者
PART

nsubj

謂
VERB

root

臣
NOUN

nmod

下
NOUN

obj

也
PART

discourse:sp
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孟子
PROPN

nmod

之
SCONJ

case

後
NOUN

nmod

喪
NOUN

nsubj

踰
VERB

root

前
NOUN

nmod

喪
NOUN

obj

上記 3つを例文として、「瓜田不納履李下不正冠」のThree-Shot係り受け解析に挑戦し
てみた。

deepseek-ai/deepseek-v4-flash 　

瓜田
NOUN

obl

不
ADV

advmod

納
VERB

root

履
NOUN

obj

李下
NOUN

obl

不
ADV

advmod

正
VERB

root

冠
NOUN

obj

deepseek-ai/deepseek-v4-pro 　

瓜
NOUN

nmod

田
NOUN

obl:lmod

不
ADV

advmod

納
VERB

parataxis

履
NOUN

obj

李
NOUN

nmod

下
NOUN

obl:lmod

不
ADV

advmod

正
VERB

root

冠
NOUN

obj

google/gemma-4-31b-it 　

瓜
NOUN

nmod

田
NOUN

obl

不
ADV

advmod

納
VERB

root

履
NOUN

obj

李
NOUN

nmod

下
NOUN

obl

不
ADV

advmod

正
VERB

parataxis

冠
NOUN

obj

moonshotai/kimi-k2.6 　

瓜
NOUN

nmod

田
NOUN

obl:lmod

不
ADV

advmod

納
VERB

root

履
NOUN

obj

李
NOUN

nmod

下
NOUN

obl:lmod

不
ADV

advmod

正
VERB

conj

冠
NOUN

obj
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moonshotai/kimi-k2.7-code 　

瓜
NOUN

nmod

田
NOUN

obl:lmod

不
ADV

advmod

納
VERB

root

履
NOUN

obj

李
NOUN

nmod

下
NOUN

obl:lmod

不
ADV

advmod

正
VERB

parataxis

冠
NOUN

obj

openai/gpt-oss-120bはリンク元が全く出力されておらず、フォーマットが壊れている。

qwen/qwen3.6-27b 　

瓜
NOUN

nmod

田
NOUN

obl

不
ADV

advmod

納
VERB

root

履
NOUN

obj

李
NOUN

nmod

下
NOUN

obl

不
ADV

advmod

正
VERB

parataxis

冠
NOUN

obj

zai-org/glm-5.1 　

瓜
NOUN

compound

田
NOUN

obl

不
ADV

advmod

納
VERB

root

履
NOUN

obj

李
NOUN

compound

下
NOUN

obl

不
ADV

advmod

正
VERB

conj

冠
NOUN

obj

zai-org/glm-5.2 　

瓜
NOUN

compound

田
NOUN

obl:lmod

不
ADV

advmod

納
VERB

root

履
NOUN

obj

李
NOUN

nmod

下
NOUN

obl:lmod

不
ADV

advmod

正
VERB

parataxis

冠
NOUN

obj

筆者の考える正解 　

瓜
NOUN

nmod

田
NOUN

obl:lmod

不
ADV

advmod

納
VERB

root

履
NOUN

obj

李
NOUN

nmod

下
NOUN

obl:lmod

不
ADV

advmod

正
VERB

parataxis

冠
NOUN

obj
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3.2 現代日本語Few-Shot係り受け解析

一
NUM

nummod

直線
NOUN

obl

に
ADP

case

伸びる
VERB

acl

電撃
NOUN

obj

を
ADP

case

放ち
VERB

advcl

、
PUNCT

punct

電撃
NOUN

compound

ダメージ
NOUN

obj

を
ADP

case

与える
VERB

root

punct

。
PUNCT

punct

彼
PRON

nsubj

は
ADP

case

コンピュータ
NOUN

obj

を
ADP

case

個人
NOUN

nmod

の
ADP

case

持ち物
NOUN

obl

に
ADP

case

し
VERB

root

まし
AUX

aux

た
AUX

aux

。
PUNCT

punct

2007
NUM

nummod

年
NOUN

compound

9
NUM

nummod

月
NOUN

compound

現在
ADV

advmod

、
PUNCT

punct

以下
NOUN

nmod

の
ADP

case

メーカー
NOUN

obl

から
ADP

case

対応
NOUN

compound

製品
NOUN

nsubj

case

が
ADP

case

発売
VERB

root

advmod

obl

nsubj

さ
AUX

aux

れ
AUX

aux

て
SCONJ

mark

いる
VERB

fixed

。
PUNCT

punct

上記 3つを例文として、「国境の長いトンネルを抜けると雪国であった。」のThree-Shot
係り受け解析に挑戦してみた。

deepseek-ai/deepseek-v4-flash 　

国境
NOUN

nmod

の
ADP

case

長い
ADJ

amod

トンネル
NOUN

obl

を
ADP

case

抜ける
VERB

advcl

と
ADP

case

雪国
NOUN

obl

で
ADP

case

ある
AUX

cop

た
AUX

aux

。
PUNCT

punct

「あっ」が「ある」に化けており、しかもリンクがループしている。
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deepseek-ai/deepseek-v4-pro 　

国境
NOUN

nmod

の
ADP

case

長い
ADJ

amod

トンネル
NOUN

obj

を
ADP

case

抜ける
VERB

advcl

と
SCONJ

mark

雪国
NOUN

nsubj

で
AUX

cop

あっ
VERB

root

た
AUX

aux

。
PUNCT

punct

google/gemma-4-31b-it 　

国境
NOUN

nmod

の
ADP

case

長い
ADJ

amod

トンネル
NOUN

obj

を
ADP

case

抜ける
VERB

advcl

と
SCONJ

mark

雪国
NOUN

root

で
AUX

cop

あった
AUX

aux

。
PUNCT

punct

「抜ける」「雪国」のリンク元が「であった」になっている。

moonshotai/kimi-k2.6 　

国境
NOUN

nmod

の
ADP

case

長い
ADJ

amod

トンネル
NOUN

obj

を
ADP

case

抜ける
VERB

advcl

と
SCONJ

mark

雪国
NOUN

root

で
AUX

cop

あっ
AUX

aux

た
AUX

aux

。
PUNCT

punct

moonshotai/kimi-k2.7-code 　

国境
NOUN

nmod

の
ADP

case

長い
ADJ

acl

トンネル
NOUN

obj

を
ADP

case

抜ける
VERB

advcl

と
SCONJ

mark

雪国
NOUN

nsubj

で
AUX

aux

あっ
AUX

aux

た
AUX

aux

。
PUNCT

punct

「抜ける」「雪国」「で」「あっ」「た」「。」のリンク元がいずれも「あった」になって
おり、しかも rootが無い。

openai/gpt-oss-120b 　

国境
NOUN

nmod

の
ADP

case

長い
ADJ

amod

トンネル
NOUN

obj

を
ADP

case

抜ける
VERB

advcl

と
SCONJ

mark

雪国
NOUN

obl

で
ADP

case

あった
VERB

root

。
PUNCT

punct
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qwen/qwen3.6-27b 　

国境
NOUN

nmod

の
ADP

case

長い
ADJ

amod

トンネル
NOUN

obj

を
ADP

case

抜け
VERB

advcl

る
AUX

aux

と
SCONJ

mark

雪国
NOUN

nsubj

で
AUX

aux

あっ
VERB

root

punct

た
AUX

aux

。
PUNCT

punct

zai-org/glm-5.1 　

国境
NOUN

nmod

の
ADP

case

長い
ADJ

amod

トンネル
NOUN

obj

を
ADP

case

抜ける
VERB

advcl

と
SCONJ

mark

雪国
NOUN

root

で
AUX

cop

あっ
AUX

aux

た
AUX

aux

。
PUNCT

punct

zai-org/glm-5.2 　

国境
NOUN

nmod

の
ADP

case

長い
ADJ

acl

トンネル
NOUN

obj

を
ADP

case

抜ける
VERB

advcl

と
SCONJ

mark

雪国
NOUN

root

で
AUX

cop

あっ
AUX

aux

た
AUX

aux

。
PUNCT

punct

筆者の考える正解 　

国境
NOUN

nmod

の
ADP

case

長い
ADJ

amod

トンネル
NOUN

obj

を
ADP

case

抜ける
VERB

advcl

と
SCONJ

mark

雪国
NOUN

root

で
AUX

cop

あっ
AUX

aux

た
AUX

aux

。
PUNCT

punct
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3.3 近代日本語Few-Shot係り受け解析

石炭
NOUN

obj

をば
ADP

case

早や
ADV

advmod

積み
VERB

root

果て
AUX

aux

つ
AUX

aux

中等
NOUN

compound

室
NOUN

nmod

の
ADP

case

卓
NOUN

nmod

の
ADP

case

ほとり
NOUN

nsubj

は
ADP

case

いと
ADV

advmod

閑か
ADJ

advcl

に
AUX

aux

て
SCONJ

mark

熾熱
NOUN

compound

燈
NOUN

nmod

compound

の
ADP

case

光
NOUN

nsubj

の
ADP

case

晴れがましき
ADJ

csubj

も
ADP

mark

やくなし
ADJ

root

advcl

、
PUNCT

punct

今宵
NOUN

obl

は
ADP

case

夜
NOUN

compound

毎
NOUN

obl

に
ADP

case

こゝ
PRON

obl

に
ADP

case

集ひ來る
VERB

acl

骨牌
NOUN

compound

仲間
NOUN

nsubj

も
ADP

case

「
PUNCT

punct

ホテル
NOUN

obl

punct

」
PUNCT

punct

に
ADP

case

宿り
VERB

advcl

obl

nsubj

て
SCONJ

mark

舟
NOUN

obl

に
ADP

case

殘り
VERB

csubj

し
AUX

aux

は
ADP

mark

余
PRON

nmod

一人
NOUN

root

case

cop

mark

のみ
ADP

case

なれ
AUX

cop

ば
CCONJ

mark

上記 3つを例文として、「　產まれん子は君に似て　黑き瞳子をや得ん」のThree-Shot係り
受け解析に挑戦してみた。
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deepseek-ai/deepseek-v4-flash 　

産まれ
VERB

acl

ん
AUX

aux

子
NOUN

nsubj

は
ADP

case

君
NOUN

obl

に
ADP

case

似
VERB

advcl

て
SCONJ

mark

黑き
ADJ

amod

瞳子
NOUN

obj

を
ADP

case

や
ADP

dep

得ん
VERB

root

nsubj

advcl

obj

dep

「　產まれ」が「産まれ」に化けている。

deepseek-ai/deepseek-v4-pro 　

產まれ
VERB

acl

ん
AUX

aux

子
NOUN

nsubj

は
ADP

case

君
NOUN

obl

に
ADP

case

似
VERB

advcl

て
SCONJ

mark

黑き
ADJ

amod

瞳子
NOUN

compound

を
ADP

case

や
ADP

mark

得
VERB

root

nsubj

advcl

compound

ん
AUX

aux

google/gemma-4-31b-it 　

產まれ
VERB

acl

ん
AUX

aux

子
NOUN

nsubj

は
ADP

case

君
PRON

obl

に
ADP

case

似て
VERB

advcl

黑き
ADJ

acl

瞳子
NOUN

obj

を
ADP

case

や
ADP

mark

得
VERB

root

aux

ん
AUX

aux

「子」「似て」「瞳子」「や」のリンク元が「得ん」になっている。
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moonshotai/kimi-k2.6 　

產まれ
VERB

acl

ん
AUX

aux

子
NOUN

nsubj

は
ADP

case

君
PRON

obl

に
ADP

case

似
VERB

advcl

て
SCONJ

mark

黑き
ADJ

amod

瞳子
NOUN

obj

を
ADP

case

や
ADP

advmod

得
VERB

root

nsubj

advcl

obj

advmod

ん
AUX

aux

moonshotai/kimi-k2.7-code 　

產まれ
VERB

acl

ん
AUX

aux

子
NOUN

nsubj

は
ADP

case

君
NOUN

obl

に
ADP

case

似
VERB

advcl

て
SCONJ

mark

黒き
ADJ

amod

瞳子
NOUN

obj

を
ADP

case

や
ADP

case

得
VERB

root

advcl

obj

ん
AUX

aux

。
PUNCT

punct

openai/gpt-oss-120bはリンク元が全く出力されておらず、フォーマットが壊れている。

qwen/qwen3.6-27b 　

產まれん
VERB

acl

子
NOUN

nsubj

は
ADP

case

君
NOUN

obl

に
ADP

case

似て
VERB

advcl

黑き
ADJ

amod

瞳子
NOUN

obj

を
ADP

case

や
PART

advmod

得ん
VERB

root

– 14 –



zai-org/glm-5.1 　

產まれん
VERB

acl

子
NOUN

nsubj

は
ADP

case

君
PRON

obl

に
ADP

case

似て
VERB

advcl

黑き
ADJ

acl

瞳子
NOUN

obj

を
ADP

case

や
PART

mark

得ん
VERB

root

zai-org/glm-5.2 　

產まれん
VERB

acl

子
NOUN

nsubj

は
ADP

case

君
NOUN

obl

に
ADP

case

似て
VERB

advcl

黑き
ADJ

amod

瞳子
NOUN

obj

を
ADP

case

や
ADP

case

得ん
VERB

root

筆者の考える正解 　

產まれ
VERB

acl

ん
AUX

aux

子
NOUN

nsubj

は
ADP

case

君
PRON

obl

に
ADP

case

似
VERB

advcl

て
SCONJ

mark

黑き
ADJ

acl

瞳子
NOUN

obj

を
PART

case

や
ADP

case

得
VERB

root

nsubj

obj

ん
AUX

aux

3.4 上代日本語Few-Shot係り受け解析

憶企
NOUN

nmod

都
ADP

case

茂
NOUN

nsubj

播
ADP

case

陛
NOUN

obl

爾
ADP

case

播
ADP

case

譽戾
VERB

advcl

耐母
CCONJ

mark

佐
ADV

advmod

禰耐據
NOUN

obl

茂
ADP

case
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阿黨播
VERB

root

advcl

advmod

obl

怒
AUX

aux

介
ADP

mark

茂
ADP

mark

譽
PART

mark

播磨
NOUN

nmod

都
ADP

case

智耐理
NOUN

vocative

譽
PART

case

飫企
NOUN

nmod

都
ADP

case

鄧利
NOUN

nmod

軻茂
NOUN

nsubj

豆句
VERB

acl

志磨
NOUN

obl

爾
ADP

case

和
PRON

nsubj

我
ADP

case

謂禰
VERB

advcl

志
AUX

aux

伊茂
NOUN

nsubj

case

播
ADP

case

和素邏
VERB

root

advcl

nsubj

珥
AUX

aux

譽
NOUN

nmod

能
ADP

case

據鄧馭㔁
NOUN

obj

母
ADP

case

阿軻娜磨
NOUN

nmod

迺
ADP

case

比訶利
NOUN

nsubj

播
ADP

case

阿利
VERB

advcl

登
ADP

case

比鄧
NOUN

nsubj

播
ADP

case

伊珮
VERB

advcl

耐
CCONJ

mark

企弭
PRON

nsubj

我
ADP

case

譽贈比
VERB

csubj

nsubj

志
AUX

aux

多輔妬句
ADJ

root

advcl

阿利
AUX

aux

計利
AUX

aux

万葉仮名で書かれた上記 3つを例文として「和餓勢故餓勾倍枳豫臂奈利佐瑳餓泥能區
茂能於虚奈比虚豫比辭流辭毛」の Three-Shot係り受け解析に挑戦してみた。

deepseek-ai/deepseek-v4-flash 　

和
PRON

nsubj

餓
ADP

case

勢故
NOUN

nmod

故
ADP

case

勾倍
NOUN

nsubj

枳豫
VERB

advcl

臂奈利
NOUN

obl

奈利
ADP

case

佐瑳
NOUN

nmod

餓
ADP

case

泥能
NOUN

nmod

區茂
NOUN

nmod

case

能
ADP

case

於虚奈
NOUN

obl

比虚豫
VERB

advcl

辭流
NOUN

obl

辭毛
NOUN

root

– 16 –



「勢故餓」が「勢故故」に化けている上に、「區茂」のリンク元が「能於虚奈」になっ
ている。

deepseek-ai/deepseek-v4-pro 　

和餓勢
NOUN

nmod

故
ADP

case

餓勾
NOUN

nsubj

倍枳
VERB

advcl

豫臂
NOUN

obl

奈利
VERB

advcl

佐
ADV

advmod

瑳餓泥
NOUN

nsubj

能區茂
VERB

advcl

能於虚
VERB

root

obl

obl

奈
ADP

case

比虚豫
NOUN

obl

比辭流
NOUN

obl

辭毛
NOUN

obl

google/gemma-4-31b-it 　

和餓勢
NOUN

nmod

故
ADP

case

餓勾倍
NOUN

nsubj

枳豫
VERB

advcl

臂
ADP

case

奈利
NOUN

obl

佐
ADV

advmod

瑳餓
VERB

advcl

泥
ADP

case

能區
VERB

advcl

茂
ADP

case

能於
AUX

aux

虚奈比
NOUN

nsubj

虚豫
VERB

root

advcl

aux

比辭流
NOUN

obj

辭毛
PART

mark

「和餓勢」のリンク元が「故餓」になっている。

moonshotai/kimi-k2.6 　

和
PRON

nmod

餓
ADP

case

勢故
NOUN

nsubj

餓
ADP

case

勾倍
NOUN

obj

枳
PART

mark

豫臂
VERB

advcl

奈利
AUX

aux

佐瑳餓
NOUN

nmod

泥
ADP

case

能
ADP

case

區茂
NOUN

nmod

能
ADP

case

於虚
NOUN

nsubj

nmod

奈比
VERB

acl

虚豫比
NOUN

obl

辭流
VERB

root

advcl

辭
PART

mark

毛
ADP

case
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moonshotai/kimi-k2.7-code 　

和
PRON

nmod

我
ADP

case

勢故
NOUN

nsubj

餓
ADP

case

勾倍枳
VERB

acl

豫
NOUN

obl

臂奈利佐瑳餓泥
NOUN

nmod

能
ADP

case

區
NOUN

nsubj

茂
ADP

case

能
NOUN

obl

於
ADP

case

虚奈比
VERB

advcl

虚豫比
VERB

advcl

obl

辭流
VERB

root

obl

nsubj

辭
AUX

aux

毛
PART

mark

「和餓」が「和我」に化けている。

openai/gpt-oss-120b 　

和
CCONJ

conj

餓
ADJ

advmod

勢
NOUN

nsubj

故
SCONJ

mark

餓
ADJ

advmod

勾
VERB

xcomp

倍
NUM

nummod

枳
NOUN

obj

豫
ADJ

advmod

臂
NOUN

nmod

奈
PART

case

利
NOUN

nmod

佐
VERB

conj

瑳
ADJ

advmod

餓
ADJ

advmod

泥
NOUN

obj

能
AUX

root

conj

advmod

nsubj

mark

advmod

xcomp

區
NOUN

nmod

茂
ADJ

amod

能
AUX

aux conj

conj

conj

於
ADP

case

虚
ADJ

amod

奈
PART

case

比
ADP

case

虚
ADJ

amod

case

case

豫
ADJ

amod

比
ADP

case

辭
VERB

conj

流
VERB

conj

辭
VERB

conj

毛
NOUN

nmod
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qwen/qwen3.6-27b 　

和餓
NOUN

nmod

勢故
NOUN

nsubj

餓勾
ADP

case

倍枳
NOUN

nmod

豫臂
ADP

case

奈利
NOUN

obl

佐瑳
ADP

case

餓泥
VERB

advcl

能區
CCONJ

mark

茂能
ADV

advmod

於虚
NOUN

obl

奈比
ADP

case

虚豫
NOUN

nmod

比辭
ADP

case

流辭
VERB

root

nsubj

nmod

obl

advcl

毛
PART

case

zai-org/glm-5.1 　

和餓
PRON

nmod

勢故
NOUN

nsubj

餓
ADP

case

勾倍枳
AUX

aux

豫臂
VERB

advcl

奈利佐
VERB

acl

瑳餓
NOUN

nmod

泥
NOUN

nmod

能
ADP

case

区茂
NOUN

nmod

能
ADP

case

於虚奈比
NOUN

obj

虚豫比
NOUN

obl

辭流
VERB

acl

obj

辭毛
NOUN

root

「區茂」が「区茂」に化けている。

zai-org/glm-5.2 　

和餓勢
NOUN

nmod

故
ADP

case

餓勾倍
NOUN

nmod

枳
ADP

case

豫臂
NOUN

nmod

奈利
ADP

case

佐瑳
NOUN

nmod

餓泥
NOUN

nmod

能
ADP

case

區茂
NOUN

nmod

能
ADP

case

於虚
NOUN

nmod

奈比
NOUN

nmod

虚
ADP

case

豫比
NOUN

obl

nmod

辭流
VERB

root

辭
AUX

aux

毛
PART

advmod

– 19 –



筆者の考える正解 　

和餓
DET

det

勢故
NOUN

nsubj

餓
ADP

case

勾
VERB

acl

倍枳
AUX

aux

豫臂
NOUN

advcl

奈利
AUX

cop

佐瑳
NOUN

nmod

餓
ADP

case

泥
NOUN

nmod

能
ADP

case

區茂
NOUN

nmod

case

能
ADP

case

於虚奈比
NOUN

objnmod

虚豫比
NOUN

obl

辭流
VERB

root

advcl

辭
AUX

aux

毛
ADP

mark

3.5 英語Few-Shot係り受け解析

There
PRON

expl

are
VERB

root

conj

punct

rumours
NOUN

nsubj

about
ADP

case

preparations
NOUN

nmod

by
ADP

case

slum
NOUN

compound

dwellers
NOUN

nmod

for
ADP

case

another
DET

det

looting
NOUN

compound

spree
NOUN

nmod

nmod

amod

against
ADP

case

banks
NOUN

nmod

,
PUNCT

punct

governmental
ADJ

amod

and
CCONJ

cc

public
ADJ

conj

property
NOUN

appos

similar
ADJ

amod

to
ADP

case

the
DET

det

one
NOUN

obl

acl:relcl

that
PRON

nsubj

took
VERB

acl:relcl

nsubj

place
NOUN

obj

last
ADJ

amod

April
PROPN

obl:unmarked

,
PUNCT

punct

and
CCONJ

cc

I
PRON

nsubj

have
AUX

aux

already
ADV

advmod

overheard
VERB

conj

ccomp

youngsters
NOUN

nsubj

nmod

in
ADP

case
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my
PRON

nmod:poss

neighbourhood
NOUN

nmod

case

joking
VERB

ccomp

nsubj

about
ADP

case

it
PRON

obl

and
CCONJ

cc

saying
VERB

conj

things
NOUN

obj

acl

like
SCONJ

mark

"
PUNCT

punct

This
DET

det

time
NOUN

obl:unmarked

we
PRON

nsubj

will
AUX

aux

be
AUX

cop

the
DET

det

first
ADJ

acl

mark

punct

obl:unmarked

punct

to
PART

mark

loot
VERB

advcl

,
PUNCT

punct

we
PRON

nsubj

did
AUX

aux

n’t
PART

advmod

get
VERB

parataxis

obj

obl:unmarked

anything
PRON

obj

the
DET

det

last
ADJ

amod

time
NOUN

obl:unmarked

"
PUNCT

punct

.
PUNCT

punct

They
PRON

nsubj

would
AUX

aux

thereby
ADV

advmod

gain
VERB

root

punct

control
NOUN

obj

of
ADP

case

a
DET

det

major
ADJ

amod

base
NOUN

nmod acl:relcl

for
ADP

case

terrorist
ADJ

amod

operations
NOUN

nmod

,
PUNCT

punct

which
PRON

nsubj

is
AUX

cop

also
ADV

advmod

a
DET

det

nuclear
ADJ

amod

power
NOUN

acl:relcl

.
PUNCT

punct
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We
PRON

nsubj

got
VERB

root

conj

conj

to
SCONJ

mark

talking
VERB

advcl

and
CCONJ

cc

he
PRON

nsubj

got
VERB

conj

me
PRON

obj

set
VERB

xcomp

up
ADP

compound:prt

and
CCONJ

cc

I
PRON

nsubj

test
NOUN

obl:unmarked

drove
VERB

conj

cc

nsubj

with
ADP

case

Craig
PROPN

obl

and
CCONJ

cc

I
PRON

nsubj

fell
VERB

conj

obl

parataxis

head
NOUN

obl:unmarked

over
ADP

case

heels
NOUN

nmod

for
ADP

case

this
DET

det

car
NOUN

obl

case

det

all
DET

nsubj:outer

I
PRON

nsubj

kept
VERB

acl:relcl

saying
VERB

xcomp

,
PUNCT

punct

"
PUNCT

punct

was
AUX

cop

I
PRON

nsubj

got
VERB

parataxis

punct

punct

ta
PART

mark

have
VERB

xcomp

obj

it
PRON

obj

!
PUNCT

punct

"
PUNCT

punct

上記 3つを例文として「I saw a horse yesterday which had no name but today I don’t.」の
Three-Shot係り受け解析に挑戦してみた。

deepseek-ai/deepseek-v4-flash 　

I
PRON

nsubj

saw
VERB

root

conj

punct

a
DET

det

horse
NOUN

obj

yesterday
NOUN

obl:unmarked

which
PRON

nsubj

had
VERB

acl:relcl

no
DET

det

name
NOUN

obj

but
CCONJ

cc

today
NOUN

obl:unmarked

I
PRON

nsubj

– 22 –



do
AUX

aux

n’t
PART

advmod

don
VERB

conj

cc

obl:unmarked

nsubj

.
PUNCT

punct

「don’t」の後に「don」が追加されてしまっている。

deepseek-ai/deepseek-v4-pro 　

I
PRON

nsubj

saw
VERB

root

conj

punct

a
DET

det

horse
NOUN

obj

yesterday
ADV

advmod

which
PRON

nsubj

had
VERB

acl:relcl

no
DET

det

name
NOUN

obj

but
CCONJ

cc

today
ADV

advmod

I
PRON

nsubj

do
AUX

aux

n’t
PART

advmod

don
VERB

conj

cc

advmod

nsubj

.
PUNCT

punct

「don’t」の後に「don」が追加されてしまっている。

google/gemma-4-31b-it 　

I
PRON

nsubj

saw
VERB

root

conj

punct

a
DET

det

horse
NOUN

obj

yesterday
ADV

obl:unmarked

which
PRON

nsubj

had
VERB

acl:relcl

no
DET

det

name
NOUN

obj

but
CCONJ

cc

today
ADV

obl:unmarked

I
PRON

nsubj
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do
VERB

conj

cc

obl:unmarked

nsubj

n’t
PART

advmod

.
PUNCT

punct

moonshotai/kimi-k2.6 　

I
PRON

nsubj

saw
VERB

root

conj

punct

a
DET

det

horse
NOUN

obj

yesterday
NOUN

obl:unmarked

which
PRON

nsubj

had
VERB

acl:relcl

no
DET

det

name
NOUN

obj

but
CCONJ

cc

today
NOUN

obl:unmarked

I
PRON

nsubj

do
AUX

conj

cc

obl:unmarked

nsubj

n’t
PART

advmod

.
PUNCT

punct

moonshotai/kimi-k2.7-code 　

I
PRON

nsubj

saw
VERB

root

conj

punct

a
DET

det

horse
NOUN

obj

yesterday
NOUN

obl:unmarked

which
PRON

nsubj

had
VERB

acl:relcl

no
DET

det

name
NOUN

obj

but
CCONJ

cc

today
NOUN

obl:unmarked

I
PRON

nsubj

do
AUX

conj

cc

obl:unmarked

nsubj

n’t
PART

advmod

.
PUNCT

punct

openai/gpt-oss-120bはフォーマットが壊れている。
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qwen/qwen3.6-27b 　

I
PRON

nsubj

saw
VERB

root

conj

punct

a
DET

det

horse
NOUN

obj

yesterday
NOUN

obl:time

which
PRON

nsubj

had
VERB

acl:relcl

no
DET

det

name
NOUN

obj

but
CCONJ

cc

today
NOUN

obl:time

I
PRON

nsubj

do
AUX

conj

obl:time

nsubj

n’t
PART

neg

.
PUNCT

punct

zai-org/glm-5.1 　

I
PRON

nsubj

saw
VERB

root

conj

punct

a
DET

det

horse
NOUN

obj

yesterday
ADV

advmod

which
PRON

nsubj

had
VERB

acl:relcl

no
DET

det

name
NOUN

obj

but
CCONJ

cc

today
ADV

advmod

I
PRON

nsubj

do
AUX

conj

cc

advmod

nsubj

n’t
PART

advmod

.
PUNCT

punct

zai-org/glm-5.2 　

I
PRON

nsubj

saw
VERB

root

conj

punct

a
DET

det

horse
NOUN

obj

yesterday
NOUN

obl:tmod

which
PRON

nsubj

had
VERB

acl:relcl

no
DET

det

name
NOUN

obj

but
CCONJ

cc

today
NOUN

obl:tmod

I
PRON

nsubj
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do
AUX

conj

cc

obl:tmod

nsubj

n’t
PART

advmod

.
PUNCT

punct

筆者の考える正解 　

I
PRON

nsubj

saw
VERB

root

conj

punct

a
DET

det

horse
NOUN

obj

yesterday
NOUN

obl

which
PRON

nsubj

had
VERB

acl:relcl

no
DET

det

name
NOUN

obj

but
CCONJ

cc

today
NOUN

obl

I
PRON

nsubj

do
AUX

conj

cc

obl

nsubj

n’t
PART

advmod

.
PUNCT

punct

3.6 アイヌ語Few-Shot係り受け解析

aynu
NOUN

nmod

itak
NOUN

obj

anakne
ADP

case

Yaunmosir
PROPN

nmod

Karapto
PROPN

conj

cupka
NOUN

conj

or
NOUN

obl

ta
ADP

case

a=
PART

nsubj

eywanke
VERB

advcl

wa
SCONJ

mark

sisam
NOUN

nmod

itak
NOUN

nsubj

nmod

sinna
VERB

amod

moto
NOUN

obj

kor
VERB

acl

pe
NOUN

root

advcl

ne
AUX

cop

.
PUNCT

punct
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kamuy
NOUN

nsubj

anakne
ADP

case

nep
NOUN

advcl

ne
AUX

cop

yakkayki
SCONJ

mark

aynu
NOUN

obj

nukar
VERB

acl

pe
NOUN

advcl

pirka
VERB

amod

etumki
NOUN

obj

ciw
VERB

acl

pe
NOUN

conj

cop

mark

mark

mark

ne
AUX

cop

wa
SCONJ

mark

kusu
SCONJ

mark

sita
PART

mark

yayirayke
VERB

amod

kewtum
NOUN

obj

an=
PART

nsubj

kor
VERB

advcl

kane
SCONJ

mark

inonno
ADV

amod

haw
NOUN

obj

an=
PART

nsubj

koyaykatanu
VERB

advcladvcl

advcl

obj

nsubj

kamuy
NOUN

obj

opitta
SCONJ

case

an=
PART

nsubj

koyaykatanu
VERB

conj

kamuynomi
VERB

acl

=an
PART

nsubj

kuni
NOUN

nmod

pe
NOUN

nsubj

ta
ADP

case

an
VERB

root

punct

na
PART

discourse

.
PUNCT

punct

nea
DET

det

okake
NOUN

obl

ta
ADP

case

kanto
NOUN

obl

ri
VERB

acl

mosir
NOUN

nmod

or
NOUN

nmod

or
NOUN

obl

ta
ADP

case

hoonneno
ADV

advmod

omonratcino
ADV

advmod

sini
VERB

advcl

ki
VERB

advcl

advcl

yakun
SCONJ

mark

kamuy
NOUN

nsubj

kor
VERB

acl

sanniyo
NOUN

obl

ari
SCONJ

case

kanna
ADV

advmod

ruyno
ADV

advmod

yaykasipi
VERB

advcl

easkay
AUX

aux

ki
VERB

root

mark

punct

nankor
AUX

aux

na
PART

mark

.
PUNCT

punct

上記 3つを例文として「itak=as awa pon rupne aynu ene itak i.」の Three-Shot係り受け
解析に挑戦してみた。
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deepseek-ai/deepseek-v4-flash 　

itak
VERB

advcl

=as
PART

nsubj

awa
SCONJ

mark

pon
VERB

amod

rupne
NOUN

nsubj

aynu
NOUN

nsubj

ene
ADV

advmod

itak
VERB

root

i
PART

discourse

.
PUNCT

punct

deepseek-ai/deepseek-v4-pro 　

itak
NOUN

nsubj

=as
PART

nsubj

awa
PART

discourse

pon
ADJ

amod

rupne
NOUN

amod

aynu
NOUN

nsubj

ene
ADV

advmod

itak
VERB

advcl

i
VERB

root

.
PUNCT

punct

google/gemma-4-31b-it 　

itak
NOUN

nsubj

=as
PART

case

awa
NOUN

obl

pon
ADP

case

rupne
VERB

advcl

aynu
NOUN

nmod

ene
DET

det

itak
NOUN

obj

i
VERB

root

.
PUNCT

punct

moonshotai/kimi-k2.6 　

itak=as
VERB

root

awa
PRON

nmod

pon
ADJ

amod

rupne
ADP

case

aynu
NOUN

obl

ene
ADV

advmod

itak
VERB

parataxis

i
PART

discourse

.
PUNCT

punct

moonshotai/kimi-k2.7-code 　

itak
NOUN

dislocated

=as
PART

nsubj

awa
ADV

advmod

pon
ADJ

amod

rupne
ADP

case

aynu
NOUN

obl

ene
ADV

amod

itak
NOUN

obj

i
VERB

root

.
PUNCT

punct
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openai/gpt-oss-120b 　

itak=as
VERB

root

awa
NOUN

nsubj

pon
ADP

case

rupne
NOUN

obj

aynu
NOUN

conj

ene
CCONJ

cc

itak
VERB

advcl

i
AUX

aux

.
PUNCT

punct

qwen/qwen3.6-27b 　

itak=as
PRON

obl

awa
DET

det

pon
NOUN

nsubj

rupne
VERB

root

aynu
NOUN

nmod

ene
NOUN

obj

itak
PRON

nmod

i
PART

discourse

.
PUNCT

punct

zai-org/glm-5.1 　

itak=as
VERB

advcl

awa
SCONJ

mark

pon
ADJ

amod

rupne
VERB

acl

aynu
NOUN

nsubj

ene
ADV

advmod

itak
VERB

root

i
PART

discourse

文末のピリオドが脱落している。

zai-org/glm-5.2 　

itak=as
VERB

root

awa
SCONJ

mark

pon
ADJ

amod

rupne
NOUN

nmod

aynu
NOUN

nsubj

ene
PRON

obj

itak
VERB

advcl

i
PART

mark

.
PUNCT

punct

筆者の考える正解 　

itak
VERB

root

=as
PART

nsubj

awa
CCONJ

cc

pon
VERB

amod

rupne
VERB

amod

aynu
NOUN

nsubj

ene
ADV

advmod

itak
VERB

acl

i
PART

conj

.
PUNCT

punct
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3.7 タイ語Few-Shot係り受け解析

การใช้จ่าย
VERB

nsubj

ครั้ง
NOUN

clf

ใหม่
VERB

acl

น้ี
DET

det

ได้
PART

aux

รับ
VERB

root

การสนับสนุน
VERB

obj

โดย
ADP

case

บัญชี
NOUN

obl

nmod:poss

ธนาคาร
NOUN

compound

อัน
DET

nsubj

ร่ำรวย
VERB

acl:relcl

ของ
ADP

case

คลินตัน
PROPN

nmod:poss

เมื่อ
ADP

case

ช่วง
NOUN

obl

ต้น
NOUN

compound

ตุลาคม
NOUN

compound

ทีม
NOUN

nsubj

เปลี่ยนผ่าน
VERB

acl

อำนาจ
NOUN

obj

ใช้
VERB

root

advcl

สถานท่ี
NOUN

obj

เดียว
VERB

acl

กัน
PRON

advmod

น้ัน
DET

det

เพื่อ
ADP

mark

พบปะ
VERB

advcl

กลุ่ม
NOUN

obj

รณรงค์
VERB

acl

ด้าน
NOUN

obj

เทคโนโลยี
NOUN

compound

โดย
ADP

mark

เชิญ
VERB

advcl

ตัว
NOUN

obj

conj

conj

conj

แทน
VERB

acl

ของ
ADP

case

อูเบอร์
PROPN

nmod:poss

สมาคม
NOUN

conj

ภาพยนตร์
NOUN

flat:name

แห่ง
ADP

case

อเมริกา
PROPN

nmod:poss

สมาคม
NOUN

conj

เทคโนโลยี
NOUN

flat:name

ผู้
NOUN

flat:name

บริโภค
VERB

acl

และ
CCONJ

cc

กลุ่ม
NOUN

conj

อื่น
VERB

acl

ๆ
PUNCT

punct

วัน
NOUN

obl:tmod

น้ี
DET

det

คานซีร์
PROPN

nsubj

อาจ
AUX

aux

เป็น
AUX

cop

สุกร
NOUN

root

conj

ท่ี
DET

nsubj

เหงาหงอย
VERB

acl:relcl

แต่
CCONJ

cc

มัน
PRON

nsubj

ก็
ADV

advmod

ไม่
PART

advmod
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เดียวดาย
VERB

conj

cc

nsubj

advmod

advmod

เสมอไป
ADV

advmod

上記 3つを例文として「วิญญูชนสมัครสมานแต่ไม่สมคบคิด」のThree-Shot係り受け解析
に挑戦してみた。

deepseek-ai/deepseek-v4-flash 　

วิญญูชน
NOUN

nsubj

สมัครสมาน
VERB

root

แต่
CCONJ

cc

ไม่
PART

advmod

สมคบคิด
VERB

conj

deepseek-ai/deepseek-v4-pro 　

วิญญูชน
NOUN

nsubj

สมัครสมาน
VERB

root

แต่
CCONJ

cc

ไม่
PART

advmod

สมคบคิด
VERB

conj

google/gemma-4-31b-it 　

วิญญูชน
NOUN

nsubj

สมัครสมาน
VERB

root

แต่
CCONJ

cc

ไม่
PART

advmod

สมคบคิด
VERB

conj

moonshotai/kimi-k2.6 　

วิญญูชน
NOUN

nsubj

สมัครสมาน
VERB

root

แต่
CCONJ

cc

ไม่
PART

advmod

สมคบคิด
VERB

conj
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moonshotai/kimi-k2.7-code 　

วิญญูชน
NOUN

nsubj

สมัครสมาน
VERB

root

แต่
CCONJ

cc

ไม่
ADV

advmod

สมคบคิด
VERB

conj

openai/gpt-oss-120bはリンク元が全く出力されておらず、フォーマットが壊れている。

qwen/qwen3.6-27b 　

วิญญูชน
NOUN

nsubj

สมัคร
VERB

root

สมาน
VERB

conj

แต่
CCONJ

cc

ไม่
PART

neg

สมคบ
VERB

conj

คิด
VERB

compound:verb

zai-org/glm-5.1 　

วิญญูชน
NOUN

nsubj

สมัครสมาน
VERB

root

แต่
CCONJ

cc

ไม่
PART

advmod

สมคบคิด
VERB

conj

zai-org/glm-5.2 　

วิญญูชน
NOUN

nsubj

สมัครสมาน
VERB

root

แต่
CCONJ

cc

ไม่
PART

advmod

สมคบคิด
VERB

conj

筆者の考える正解 　

วิญญูชน
NOUN

nsubj

สมัคร
VERB

root

สมาน
ADV

advmod

แต่
CCONJ

cc

ไม่
PART

advmod

สมคบ
VERB

conj

คิด
VERB

advcl
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4 考察
前章の係り受け解析の結果を、CoNLL 2018 [9]のUPOS/UAS/LASで評価した。評価
結果を以下に示す。「×」は評価不能を意味する。

kimi-k2.6 qwen3.6-27b glm-5.2
古典中国語 100/100/90 100/100/100 100/100/90
現代日本語 100/100/100 80/32/32 100/100/92
近代日本語 93/86/79 40/32/24 48/40/32
上代日本語 49/39/22 6/6/0 39/28/17
英語 100/100/100 100/93/87 100/100/100
アイヌ語 53/42/21 42/0/0 42/21/0
タイ語 50/0/0 86/100/57 50/0/0

deepseek-v4-flash deepseek-v4-pro gemma4-31b-it kimi-k2.7-code gpt-oss-120b glm-5.1
古典中国語 × 100/80/80 100/100/100 100/100/100 × 100/100/70
現代日本語 × 92/50/50 × × 78/52/43 100/100/100
近代日本語 × 86/93/71 × × × 48/32/32
上代日本語 × 6/0/0 × × × ×
英語 × × 80/100/100 100/100/100 × 87/100/87
アイヌ語 80/50/30 50/50/30 40/40/10 40/50/20 × ×
タイ語 50/0/0 50/0/0 50/0/0 33/0/0 × 50/0/0

全体をざっと見た限りでは kimi-k2.6がダントツで、glm-5.2と qwen3.6-27bが続いてい
る。ただ、言語によって得手不得手があり、近代日本語はkimi-k2.6が、タイ語はqwen3.6-
27bが、かなりイイセンである。一方、その他のモデルは、出力文が化けたり、フォー
マットが壊れたりすることがあるため、使用に耐えない。
ただし「係り受け解析したい文」を入れ替えた場合には、異なる結果が得られる可能
性がある。同一語が複数出現するような文の扱いも問題である。また、本稿では、4つ組
(FORM・UPOS・DEPREL・リンク元 FORM)を一度に出力する手法を採用したが、むし
ろこれらを順に出力した方が、解析精度が上がるらしい [3, 4]。このあたりを、今後もう
少し細かく考えていくべきだろう。
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